
                                          二零一二年六月十日 June 10, 2012       耶穌聖體聖血節 

Dear Parishioners, 
  The Body and Blood of Christ: Happy UnityDay! 
 In Africa, when two people are in love, 
and they want to perpetuate their love for each 
other, they make a covenant of blood. The par-
ties to the covenant produce and mix their blood 
together, as a sign that they are now both one 
and inseparable – they create a communion of 
life together. This same covenant of blood takes 
place among enemies who want to overcome 
their division and create peace and unity! 
 To talk about the Body and Blood of 
Christ is to talk about sacrifice – Christ died for 
our sins! To talk about sacrifice is to talk about 
communion or unity – the Blood of Christ has 
made humanity one! To talk about unity is to 
talk about love! Yes, love – “For God so loved 
the world that he gave his only son, so that 
whoever believes in him, may not parish, but 
may have eternal life (John 3:16)! In addition to 
unity on earth, God wants us to enjoy heaven 
with him, when we leave the earth! 
 The Son of God died for us, to create a 
communion  or  unity  among  us,  who  were 
separated from God on account of our sins. To 
receive the Body and Blood of Christ is to ac-
cept the new covenant in the Blood of Christ; 
that is, we accept that we are all one! In order to 
celebrate today’s feast worthily, therefore, may 
we show one another, and the world, that we are 
one body through Christ our Lord! The best 
way to do this is to go and find a fellow brother 
or sister we have not talked to in many months 
and show them love! 
Happy Feast Day! 
Ayodele Ayeni, C.S.Sp. 

親愛的教友：                                                

基督的體血： 歡愉合一                      

 在非洲，當兩人相戀，並願天長地久相

愛，他們會以相方的血混和一起，締結血的盟

約，作為一個永不分離的標誌。同樣地，有敵

對相方要克服分立，締結和約也要插血為盟。 

 談論基督的體血，必須論及犧牲，因為

基督是為我們的罪死了! 基督取了人性，衪的

犧牲，使我們都歸於一棧，共為一體，而共為

一體必須有愛。 

 因為愛，「天主竟這樣愛了世界，甚至

賜下自己的獨生子，使凢信衪的人，不至喪

亡，反而獲得永生」(若:3:16). 除了在世上同

歸一棧，天主更願意當我們離開塵世後，與衪

在天堂同享福樂。 

 我們的罪，使我們與天主分離，天主之

子為我們而死，使我們能再歸於天主。領受基

督的體血，就是接受基督新約的血，也就是

說，我們承認我們都是同一個體. 為慶祝基督

聖體聖血節，我們要向世界各方顯示我們的共

融合一，藉着我們的主基督，我們同是一體。 

能做到這一點的最好方法，是去找一個很久沒

有交談的兄弟姊妹，向他們顯示我們的愛。 
 

Ayodele Ayeni, C.S.Sp. 

Certificate in Catholic Studies: Youth 
Evangelization (Online)                    
 This online-program is designed for 
adults working in parish youth ministry who 
wish to develop skills for effectively engaging 
young people in parish settings. This online 
program includes an overview of the Catholic 
faith in addition to courses specifically focused 
on ministry with youth.                                              
 The Office of Youth Evangelization 
strongly encourages all those in parish youth 
ministry, especially those without formal theo-
logical training, to consider taking this as part 
of their ministry formation.                                            
 The course is an 8-course package over a 
5-week period. Estimated time to complete each 
module is 25 hour per week. The cost is 
$695.00 which include course books 

The deadline to register is September 4, 
2012. To register, contact the registrar at New-
man Theological College 
(registrar@newman.edu or 780-392-2451).   
For more information, visit: http://
www.newman.edu/Programs/
CCSYouthEvangelization 

World Youth Day 2013Preparation and 
Information Package Now Available! 

The Office of Youth Evangelization is pleased 
to release the first edition of the WYD 2013 
preparation and information handbook for lead-
ers and pilgrims. Please note that information is 
still to be released, so check 
back often! For more infor-
mation on WYD 2013, visit 
our World Youth Day page. 

Camp Encounter Cleanup 
 
Camp Encounter needs your help! Want to do 
some very worthwhile stewardship that will 
benefit our youth and our Archdiocese? We 
will be having a Camp Cleanup Day at Camp 
Encounter on Saturday, June 23. The day 
will start at 9:30 a.m. and go until 4 p.m., or 
earlier if lots of people show up! 
Please bring your own chainsaws, shovels, 
axes, paint brushes, gloves, steel toe work 
boots, and dress for the weather. Lunch will be 
served by Camp Encounter as a way of saying 
thank you. People of any age are welcome to 
help, especially youth. We want to make sure 
that Camp Encounter is looking great and safe 
and cleaned up for our campers for this new 
summer camp year. So bring a friend and 
come out to Camp...it will be a fun day in our 
beautiful “God Given” surroundings. Hope to 
see you there! 
RSVP to campencoun-
ter.programs@gmail.com if you can make it. 

Father’s Day Prayer Service  
 
Edmonton Catholic Cemeteries invites all pa-
rishioners to join us in a Father’s Day Prayer 
Service to be held at Our Lady of Peace 
Cemetery, 4804 Meridian Street (Highway 14 
& Whitemud Freeway) and Holy Cross Ceme-
tery, 14611 Mark Messier Trail NW, on Sun-
day, June 17, at 2 p.m. Please join us for this 
special celebration as we remember to give 
thanks on Father’s Day. For more information, 
please call 780-447-2921. 



Adolescence Group Bottle Drive 
The Adolescence Group will be arranging a bot-
tle drive on Sunday, June 10!! When you bring 
in your cans, bottles, milk jugs, juice tetra 
packs, and other refundables before and after 
each Mass on that day, AG members will help 
you collect them. For those attending the Satur-
day Mass on June 9, please leave your refund-
ables near the collection bin next to the kitchen 
door in the Parish Hall. The proceeds from the 
bottle drive will go towards funding AG in our 
activities and resources. We hope that you will 
support our efforts by collecting and bringing in 
all your refundables! 

堂區通訊消息 
 

在七、八月暑假期間，教友多出外旅遊或

回港探親，而堂區活動亦相應減少，堂區

通訊將於該段時間每四星期出版一次，今

年出版日期為七月一日及八月五日，九月

二日開始恢復每星期出版。 

各小組如有消息須要公報，請預早來稿，

將有關稿件電郵至

agnes_sin68@hotmail.com 或聯絡 Agnes 

Kan，電話 780.438.7222. 多謝各位合作及留

意。 

*請留意，堂區通訊每期的截稿日期是出版

的前兩個主日上午十一時。 

Publication of Parish Newsletter 
During the months of July and August, pa-
rishioners usually make trips to other places 
or visit their families back in Hong Kong, 
so Parish activities are also much decreased. 
In consideration of such circumstances, the 
Parish Newsletter will be published only in 
July 1 & August 5.  Regular weekly publica-
tion will resume on September 2. 
Parish groups intending to publish any 
news please supply it ahead of time to fa-
cilitate arrangement. Thank you for your 
attention and cooperation. 

主日彌撒捐獻 

Sunday Collection  
二零一二年六月二日、三 日 

June 2 & 3, 2012  
主日捐獻 Sunday Collection $2,770.05 
聖若瑟書院 St. Joseph College $1,770.00 
教宗慈善事業 Papal Charities $     20.00 
特別捐獻 Special Offering  $     20.00 
彩色玻璃 Stained Glass  $     20.00 
其他捐獻 Other Offering  $1,845.55 
維修捐獻      $  353.00 

父親節 

少青組將於 6 月 17 日父親節當日開辦 

“熱狗檔” 應節。熱狗檔營業時間將為早

上 10 時 30 分至下午 1 時正。教友們可到

停車場內，以優惠價$2 購買熱狗汽水套

餐。希望大家同少青組一同慶祝父親節﹗ 祈祷宗會 

祈祷宗會定於今年六月十九日前往

Vegreville 的 St.Martin church 朝聖， 本堂

教友 如有興趣参加者，請與 Peggy Ma 姊
妹報名联絡。电話:780-476-1925 或 780-
970-0983，報名截止日期: 六月十四日。  

Adolescence Group Father’s Day  
Hot Dog Stand 

The Adolescence Group is planning to open its 
very first AG Hot Dog Stand to celebrate Fa-
ther's Day.  Members will start manning the 
BBQs  at 10:30 am on June 17 right outside the 
church in the parking lot.  Hot Dogs along with 
a canned beverage will be offered for $2 until 
1:00 pm.  Please join us in celebrating our Fa-
thers! 

主日學消息 
 

六月二十四日為主日學本學年最後一課 。

多謝家長、學生及老師們在整個學年裏，

參與學習及信仰的培育；希望他們繼續支

持堂區的主日學活動。 

耶穌聖心節日感恩祭 

六月十五日（星期五）是耶穌聖心節日，

Fr. Ayo 將於該日上午十一時舉行感恩祭，

歡迎教友出席。 

Sacred Heart of Jesus 
Friday, June 15, is the Solemnity of the Most 
Sacred Heart of Jesus. Fr. Ayo will celebrate 
Mass at 11:00 A.M. in the church. All parish-
ioners are welcome to attend. 

Youth Evangelization Strategy 
 
Parents, teachers, youth leaders and commu-
nity leaders are invited to an information ses-
sion about the Youth Evangelization Strategy 
for the Catholic Archdiocese of Edmonton on 
Saturday, July 7, 2012. The session will 
from from 1 p.m. to 5 p.m. at the Pastoral 
and Administration Offices (8421-101 Ave-
nue NW), followed by Mass in the chapel 
with Archbishop Smith. This is a follow-up 
meeting to the 2011 Youth Evangelization 
Summit. Pre-registration is required as 
space is limited. Please RSVP by June 29 to 
Danielle Robanske at 780-469-1010 ext. 2286 
or drobanske@caedm.ca.  

World Day of Prayer for Priests 
Catholics worldwide are urged to pray for 
priests on the World Day of Prayer for Priests, 
which this year falls on Friday, June 15. The 
day was begun by Pope John Paul II in 2002 
with the objective of having all Catholic faithful 
join in prayer for the sanctification of priests. 
The World Day of Prayer for Priests coincides 
with the feast of the Sacred Heart of Jesus. 
A message from Our Lady Queen of Peace Cen-
tre: Please take time to pray for your priest. 
Then lovingly let your priest know that you 
prayed for him and let him know how much you 
appreciate him. Ask him how you can help him, 
let him know that you liked his homily etc. Visit 
w w w . w o r l d p r i e s t d a y . c o m  a n d 
www.worldpriest.com for more ideas. 
God Bless you, and your priest, 
Our Lady Queen of Peace Centre 

常年期第十週讀經、福音章節 
10th Week in Ordinary Time  
Of the Year Daily Reading 

主日 S 出 Ex 24:3-8;   希 Heb 9:11-15; 
 谷 Mk 14:12-16,22-26 
一 M 宗 Acts 11:21-26,13:1-3;  
 瑪 Mt 10:7-13 
二 T 列上 I Kgs 17:7-16; 瑪 Mt 5:13-16 
三 W 列上 I Kgs 18:20-39; 瑪 Mt 5:17-19 
四 T 列上 I Kgs 18:41-46;   
 瑪 Mt 5:20-26 
五 F 歐 Hos 11:1-4,8-9;    
 弗 Eph 3:8-12,14-19; 若 Jn 19:31-37 
六 S 依 Is 61:9-11;  路 Lk 2:41-51 


